
М А С T E
Скажем о Габите Мусре-

пове кратко и по возможно-

сти точно: мастер. Среди

литераторов есть много под-

мастерьев и очень мало мас-

теров. Мастер — особенно

сведущий или искусный в

своем деле человек. К это-

му определению из толко-

вого слов&ря рискнем доба-

вить исключительно важ-

ный эпитет (увы, тоже по-

рою произносимый всуе) —

и особенно талантливый.

Мастер.:. Это слово при-

ходит на ум, когда читаешь

и перечитываешь снова

книгу Габита Мусрепова

«Однажды — и на всю

жизнь». Дело в том, что

рассказывается в ней о со-

бытиях и людях.і в общем-то

знакомых. Возьмем по-

весть, давшую /Название

сборнику. Легко догадаться,

что образ Еркебулана наве-

ян дорогим писательскому

сердцу реальным образом

Сакена Сейфуллина. Вехи

биографии совпадают: поэт-

трибун, агитатор и борец за

Советскую, власть разъезжа-

ет по аулам; поэт работает

в Совдепе, редактирует не-

давно родившуюся казах-

скую газету; поэт попадает

в застенок к белогвардей-

ским палачам, вырывается

из тюрьмы и бежит на юг,

где, по слухам, укрепились

Советы.... Все, казалось бы,

в этой повести написано по

широко известным материа-

лам. Так нет же!.. Плени-

тельной Аклимой, светлой и

горемычной  Аклимой,   излу-

чением добра и красоты, про-

низана эта повесть, как

солнце неожиданно прони-

зывает утром карагачевую

ветвь у твоего окна. И ли-

стья, виденные бесчисленное

число раз, вдруг приобрета-

ют единственный, неповтори-

мый цвет и рисунок...

Можно понять тактич-

ность писателя, не рискнув-

шего назвать героя его под-

линным именем. Он как бы

говорит бесчисленным по-

читателям Сейфуллина:

—   Нашего Сакена в его

трудную боевую молодость

посетила большая любовь,

проникающая к нему и

сквозь решетку тюремной

камеры.

А если найдется скучный

буквалист и скажет: «Да,

но в биографии Сакена нет

Аклимы», — тогда мастер

может возразить:

—   Помилуйте, у меня

речь идет о Еркебулане...

Хочется обратить внима-

ние еще на одну особен-

ность этой повести или ли-

рической поэмы в прозе —

в ней ненавязчиво, очень

естественно показана орга-

ническая связь поэта Ерке-

булана-Сакена с талант-

ливыми певцами прошлого,

с чародеем песни Биржа-

ном.

Об этой повести написано

много.   И много можно еще

написать. Но я хочу огра-

ничиться кратким соображе-

нием по -поводу последней,

восьмой главы. Главы о

взыскательности поэта, о

горьком и святом чувстве

недовольства собой, о хуле

и похвале. О том, как от

напряжения может лопнуть

струна  домбры...

Эта глава, как впрочем и

вся повесть, могла выйти

только из-иод пера масте-

ра.

Книга завершается мини-

атюрной трилогией «Через

двадцать лет» о катастро-

фе, достигшей Хиросиму и

Нагасаки в августе 1945 го-

да. Сколько очерков и рас-

сказов написано об этом,

всем известны даже детали

варварской атомной бомбар-

дировки. Но в «Рассказе

спины», «Рассказе глаз» и

«Рассказе камня» об этом

говорится по-своему, по-

мусреповски. Он увидел

трагические подробности, не

примеченные другими, на-

шел черты мужества там,

где, казалось, одно неисчер-

паемое горе. И в «Рассказе

камня», избегая общих пуб-

лицистических фраз, он

отыскал свой емкий образ

каменного человека, чьи

глаза, прикрытые тяжелы-

ми веками, умоляют, чтобы

не повторилась беда.

Книга «Однажды — и на

всю жизнь» удивительней-

шим образом вместила в се-

бя весь творческий путь Га-

бита Мусрепова.

Его рассказы о матери,

возникшие в тридцатых го-

дах и продолженные в годи-

ну войны, воспринимаются

не как хрестоматийные,

прочно вошедшие в историю

литературы, а как произне-

сенное  сейчас  живое  слово.

Мастерство неотделимо от

доброты, мастеру пристало

быть добрым. Добротой пе-

реполняется его сердце, ко-

гда он говорит о матерях и

поэтах, о горестях человека.

Мастер часто улыбается.

Но не только доброй улыб-

кой.   В  ней много    оттенков

—  улыбка может быть снис-

ходительной, может быть

иронической и, больше того,

—   язвительной. Она может

быть просто злой, уничто-

жающей. Достаточно прочи-

тать превосходный «Этно-

графический рассказ», что-

бы почувствовать эти гаммы

мусреповских улыбок. Там

свойственная писателю иро-

ния перерастает в пафос ра-

зоблачения родовых пере-

житков в ауле. Мусрепов

без нажима показывает об-

реченность старого феодаль-

ного строя.

Особо следует выделить

«Автобиографический      рас-

сказ», ставший своеобраз-

ным вступлением к этой

книге. Не года — десятиле-

тия спрессованы в нем. О

молодости Габита, о том,

как он служил писарем и

милиционером, как он по-

ступал на оренбургский

рабфак, впервые я узнал

из «Школы жизни» Сабита

Муканова. Но те же самые

факты в изложении Габита

Мусрепова приобрели свою

окраску, свою улыбчатую

тональность.

Шутка в «Автобиографи-

ческом рассказе» переме-

жается с серьезными выска-

зываниями. И, в частности,

о писательской судьбе. С

лирической проникновенно-

стью рассказал Мусрепов о

дяде Батпае и его дочери

Батиме, игравших — отец

на домбре, девушка на^ ко-:

бызе — в степи, у берегов

озера Кожабай. Там юный

Габит впервые услышал

«Кыз-Жибек» и «Козы-

Корпеш». Прошло еще не-

сколько лет, и в гостях у

своего незабвенного учителя

Бекета Утетлеуова он сам

исполнил наизусть отрывки

из «Кыз-Жибек». А спустя

десятилетия, уже признан-

ный мастер драматургии, он

присутствовал на тысячном

представлении «Кыз-Жибек»

в Казахском оперном теат-

ре. И нельзя представить

се/5е казахское искусство без

ого пьес, без его либретто,

без его  киносценариев.

А. БРАГИН.


